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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen.

Befolgen Sie die Anleitung genau und bewahren Sie diese fiir den spédteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvdnda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdman tuotteen kokoamista ja/tai kdyttod. Noudata kadyttdohjeita tarkasti ja sdilytd ne mybhempdé tarvetta varten.
WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznaé sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznaé sie z instrukcjq obstugi i zachowac jg do uzytku w
przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potfeby. =

FONTOS INFORMACIO B

A termék Gsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes Utmutatot. Orizze meg az Utmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montdZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod. Navod désledne dodrzZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v buddcnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrZzavajte uputstava u priru¢niku i sacuvajte ga za buduéu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BAXXJ/TUBA TH®OPMALIS.

YBaxxHO npo4yntarite BeCb NocCibHUK, nepiu Hix 36upatun Ta/4yn BUKOPUCTOBYBATU Lieki NpoAyKT. BukoHarite BCi iHCTPYKLil Lboro nocibHuka ta 36epexits Horo
AJ15 1104a/1bLLOro BUKOPUCTAHHS.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau sé& utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-I
pentru consultare ulterioara.

BAXXHA MH®OPMALUNSA!

Monsi, npo4eTeTe Ls/10TO PbKOBOACTBO BHUMATENIHO, NPpean Aa 3aroYyHeTe Aa Crobssarte u/uav n3nonssBate To3u npoayKT. Cneasanite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO M ro na3ete 3a 6vAelmn CripasKku.

ZHMANTIKEZ MN\HPO®OPIEZ!

AIaBaoTe MPOTEKTIKA OAOKANPO TO EYXEIPISIO MpIv anod Tn ouvappoAdynon n/kai Tn xpnon Tou npoiovrog. AKOAoUBHOTE NPOCEKTIKA TIG 0dnYieG TOU €yxEIpIdiou
KalI KpaTNOTE TIG yIa IEAAOVTIKI) avapopd.

INFORMACOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugbes de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BAXXHASI UHOOPMALMNS!

BHMUMaTE/IbHO 1 MOJIHOCTLIO MPOYMTalTE 3TO PYKOBOACTBO, MPEXAE YEM MPUCTYNaTh K C60PKe M UCII0/Ib30BaHUIO 3TOro usaeaus. Cneayrite Bcem
UHCTPYKLMSAM 3TOr0 PYKOBOACTBA M COXpaHuUTe ero Ha byAyLjee Ans CrpasKu.

ONEMLI BILGILER!

Bu drinin montajini yapmaya baslamadan ve/veya (rini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra basvurmak lizere saklayin.

HEER!
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p& et bledt underlag, f.eks. et taeppe.
HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN!
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For & unng8 riper m& mabelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.
VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
Fo6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmd kaluste pehmedllé alustalla, esimerkiksi maton paalla.
OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN!
Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na migkkim podtozu, np. dywanie.
VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedo$lo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.
KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcoldsok megel6zése érdekében a bitort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo skrabancom, tento ndbytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES!
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS!
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljino ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
NMOMNEPEAXXEHHSA WOA4O NMNOA4PAINUH!
o6 yHUKHYTU noapsinuH, ui mebni cnig 3QMpaTM Ha M’SKiki MoBEepPXHI, HarnpuKkaaa, Ha KuanMi.
ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesd de mobilier trebuie sa fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYINPEXAEHUE 3A U3BSIFBAHE HA IPACKOTUHN!
3a pa usberHete HagpacksaHe, Tasn mMebesn TpsibBa Aa 6bae Cri06eHa Ha MEKa MOBBLPXHOCT — HarpuMep KuimM.
INMPOEIAOINOIHZH A THN AMNNO®YIrH rPATZOYNIQN!
la Tnv ano@uyn ypatoouviwv, 1o €ninAo 6a npénsr va ouvappoAoynbei o paAakn enipaveia, onwg yia napadelya navw o€ éva xali.
AVISO PARA EVITAR RISCOS!
Para evitar riscos, este movel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
nNPEAYINPEXAQEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPAIUH!
Bo usbexaHne HaHeceHus LyaparnuH, co6opKy 3Tok mebenn Heo6xoaMMO BbIMOJIHATL Ha MArKoM MOBEPXHOCTHU, HanpuMep Ha KoBpe.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin izerinde yapin.
g
Ky TGRS, PEEHEEE AR T LHEAT2%
Jprgastl caixidydzi AR
Sloew deh8 oS5 a8 - dacl daub Gle odo OUYI dehd gias Loy bgasl sl
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WARNING FOR SEATING FURNITURE!

This seating furniture is tested for domestic use. Tested for 110 kg. per seat.

ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEM@BLER!

Dette siddemgobel er testet til brug i private hjem. Testet for 110 kg. pr. siddeplads.

WARNUNG FUR SITZMOBEL!

Dieses Sitzmébel ist fiir den hduslichen Gebrauch getestet. Getestet fiir 110 kg je Sitz.

ADVARSEL FOR SITTEMOBEL!

Dette sittemgbelet er testet for hjemmebruk. Testet for 110 kg per sitteplass.

VARNING GALLANDE SITTMOBLER!

Den hér sittmébeln &r testad fér hemmabruk. Testad fér 110 kg per sits.

ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS!

Témé istuinhuonekalu on testattu kotikdyttdd varten. Testattu 110 kg:lle istuinta kohden.
OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!

To siedzisko zostato przetestowane pod katem uzytku domowego. Przetestowane obcigzenie: 110 kg/siedzisko.
VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK!

Tento sedaci nabytek je testovan na domaci pouZiti. Testovano na 110 kg na sedak.

ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES!

Ezt az Gl6butort haztartdsi hasznélatra vizsgalték be. A vizsgalati terhelés Ulésenként 110 kg volt.
WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!

Dit zitmeubel is getest voor huishoudelijk gebruik. Getest voor 110 kg. per stoel.

VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!

Tento sedaci ndbytok je testovany na pouZitie v domdcnosti. Testovany na hmotnost 110 kg na sedadlo.
AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE!

Ce mobilier d'assise a été testé pour un usage domestique. Testé pour un poids de 110 kilos par assise.
OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!

To sedezno pohistvo je preskuseno za domaco uporabo. Preskuseno za 110 kg/sedez.

UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!

Ovaj namjestaj za sjedenje testiran je za kuénu uporabu. Testiran je za teZinu od 110 kg po sjedalu.
AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!

Queste sedute d'arredo sono testate per un uso domestico. Testate per 110 kg per seduta.
iADVERTENCIA PARA ASIENTOS!

Este asiento se ha probado para uso doméstico. Probado para 110 kg por asiento.

UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE!

Ovaj namjestaj za sjedenje je testiran za kuénu upotrebu. Testirano za 110 kg po sjedistu.
UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!

Ovaj namestaj za sedenje je testiran za kuénu upotrebu. Testirano na 110 kg po mestu za sedenje.
MOMNEPEA)XKEHHSA LO4O BUKOPUCTAHHSI MEBJ1IB 4J151 CU4IHHA!

Ui me6ni ansa cugiHHs npusaHa4yeHo A8 BUKOPUCTAHHS B AOMALLUHIX yMoBax. MakcumasibHe HaBaHTaxeHHs 110 Kr Ha ogHe cUAiHHS.
ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!

Acest mobilier pentru sezut este testat pentru uz casnic. Testat pentru 110 kg per piesd de mobilier pentru sezut.
NMPEAYIPEXXQEHUE 3A MEBEJIN 3A CSIAAHE!

Ta3u meben 3a cspaHe e npeMuHana u3nuTaHus 3a JomMawHa ynotpeba. [lpemuHana usnutaHus 3a Terno 110 Kr Ha ceaanka.
IMPOEIAOIIOIHZH lNA TA KAGIZMATA!

AuTd Ta kabiouata €xouv SOKILAOTEl yia oIKIakr) xpron. Aokiuaouéva yia 110 kiAd ava 6gon.

AVISO PARA CADEIRAS!

Estas cadeiras foram testadas apenas para uso doméstico. Testadas para 110 kg por cadeira.
NPEAYNPEXAEHUE AJ151 MSIFTKOV MEBEJIN!

Sta Msarkas mebesb npouuia rnpoBepPKy Ha NpUrogHOCTb AJ151 MPUMEHEHMNS B JOMALLHUX yCI0BUSX. MakcumanabHO 4orycTuMbii BeC — 110 Kr.
Ha 0AHO M0CafoyHoOEe MECTo

BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!

Bu masa sandalyesi evde kullanim igin test edilmistir. 110 kg igin test edilmistir.

BRI R

EZSERFEZEL T AT T F P (N Wit LTI T 220 kg

Swelall paasall SU3I Gliv_ygdos
sl assall 029110 Ojg )bisl pi . Jpiall plosiwl) Gwglol daasell ode BNl dehd )lis a5
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IMPORTANT INFORMATION!

Power supply Input: AC 100-240V ~ 1,5 A 50/60Hz.

Only a trained person can replace or repair the linear actuator system.

Moving parts underneath the chair.

Keep area free from children and pets during usage.

Duty cycle: 10%.

Made in China.

Produced for JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
VIGTIG INFORMATION!

Stromforsyningsindgang: 100-240 V AC ~1,5 A 50/60 Hz.

Kun en uddannet person kan udskifte eller reparere det linecere aktuatorsystem.
Beveaegelige dele under stolen.

Hold omr8det fri for born og kaeledyr under brug.

Belastningscyklus: 10%.

Produceret i Kina.

Produceret for JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand. +45 8939 7500.
WICHTIGE INFORMATIONEN!

Stromversorgung Eingang: Wechselstrom 100-240 V ~ 1,5 A 50/60 Hz.

Das Linearaktorsystem darf ausschlieBlich durch geschulte Personen ausgetauscht oder repariert werden.
Bewegliche Teile unterhalb des Stuhls.

Kinder und Haustiere wéhrend der Benutzung fernhalten.

Arbeitszyklus: 10%.

Hergestellt in China.

Hergestellt fiir JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
VIKTIG INFORMASJON!

Inngangsspenning: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz.

Bare en person med tilstrekkelig opplaering kan erstatte eller reparere det linecere aktuatorsystemet.
Bevegelige deler under stolen.

Hold barn og husdyr unna omr8det under bruk.

Arbeidssyklus: 10%.

Produsert i Kina.

Produsert for JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
VIKTIG INFORMATION!

Strémférsérjningens ineffekt: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz.

Endast en person som har genomgdtt utbildning kan byta ut eller reparera systemet for det linjéra stélldonet.
Rérliga delar under stolen.

Hall omr8det fritt frén barn och husdjur under anvéndning.

Arbetstidscykel: 10%.

Tillverkad i Kina.

Tillverkad fér JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
TARKEITA TIETOJA!

Virtaldhteen syéttéteho: AC 100 - 240 V ~1,5 A 50/60Hz.

Vain koulutettu henkilé saa vaihtaa tai korjata lineaarisen kdyttolaitejérjestelméan.
Tuolin alla on liikkuvia osia.

Pidé& lapset ja lemmikit poissa kdytén aikana.

Tydkierto: 10%.

Valmistettu Kiinassa.

Valmistettu JYSKille, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
WAZNE INFORMACIJE!

Zasilanie: 100-240 V AC ~1,5 A 50/60 Hz.

Tylko osoba przeszkolona moze wymienia¢ lub naprawia¢ system serwomechanizmu liniowego.
Ruchome czesci pod krzestem.

Korzystac z dala od dzieci i zwierzat domowych.

Cykl pracy: 10%.

Wyprodukowano w Chinach.

Wyprodukowano dla JYSK Sp. z o.0., Meteorvtowa 13, 80-299 Gdarisk, +48 585243333.
DULEZITE INFORMACE!

Napéjeni: 100-240 V AC ~1,5 A 50/60 Hz.

Vyménu nebo opravy linedrniho spoustéciho systému mohou provadét pouze kvalifikované osoby.
Pod kreslem jsou pohyblivé soucasti.

Pri pouziti by se v blizkosti nemély vyskytovat déti a domdaci zvitata.

Pracovni cyklus: 10%.

Vyrobeno v Ciné.

Vyrobeno pro JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
FONTOS INFORMACIO!

Aramforrds: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz.

Csak szakképzett személy cserélheti vagy javithatja a linedris meghajté rendszert.
Mozgé alkatrészek a szék alatt.

Hasznélat k6zben tartsa tavol a gyerekeket és a hazidllatokat.

Uzemid8: 10%.

Késziilt Kindban.

Megrendelo: JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
BELANGRIJKE INFORMATIE!

Voedingsspanning: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz.

Alleen een gediplomeerd persoon kan het lineaire aandrijfsysteem vervangen of repareren.
Bewegende onderdelen onder de stoel.

Zorg ervoor dat er geen kinderen of huisdieren in de buurt zijn tijdens het gebruik.
Werkcyclus: 10%.

Gemaakt in China.

Geproduceerd voor JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
DOLEZITE INFORMACIE!

Privadzany vykon: 100 - 240 V AC ~1,5 A 50/60 Hz.

Systém linedrneho pohonu mézZe vymiefat alebo opravovat len vyskolend osoba.

Pod kreslom sa nachadzaju pohyblivé casti.

Zaistite, aby do tohto priestoru nemali deti ani domdce zvierata pocas pouZivania pristup.
Pracovny cyklus: 10%.

Vyrobené v Cine.

Vyrobené pre JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
INFORMATIONS IMPORTANTES!

Alimentation: CA 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz.

Seule une personne formée peut remplacer ou réparer le systéme d'actionneur linéaire.
Piéces mobiles sous le siége.

Eloignez les enfants et les animaux pendant ['utilisation.

Cycle de travail: 10%.

Fabriqué en Chine.

Fabriqué pour JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
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POMEMBNE INFORMACIJE!

Vhodno napajanje: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz.

Sistem linearnega sproZila lahko zamenja ali popravi samo usposobljena oseba.

Premikajoci se deli pod stolom.

Med uporabo naj otroci in domace Zivali ne bodo v bliZini.

Delovni cikel: 10%.

Izdelano v Kitajski.

Proizvedeno za JYSK Trgovina d.o.o., Tovarniskla cesta 10A, 8250 BreZice, Sloveniia, 01/888-8912.
VAZNE OBAVIJESTI!

Ulaz napajanja: AC 100- 240 V ~1,5 A 50/60 Hz.

Samo obucena osoba moZe zamijeniti ili popraviti sustav linearnog aktuatora.

Pokretni dijelovi ispod stolice.

Djecu i kucne ljubimce udaljite iz podrucja tijekom uporabe.

Radni ciklus: 10%.

Proizvedeno u Kini.

Proizvodac: JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danska.

Naziv uvoznika i sjediste: JYSK d.o.0., Damira Tomljanovi¢a, Gavrana 11/6 10020 Zagreb, Hrvatska, 01/5560-331.
INFORMAZIONE IMPORTANTE!

Ingresso di alimentazione: CA 100-240 V ~ 1,5 A 50/60 Hz.

Solo una persona addestrata puo sostituire o riparare l'attuatore lineare.

Sotto la sedia sono presenti parti in movimento.

Tenere i bambini e gli animali domestici lontano da questa zona durante I'uso.

Ciclo di lavoro: 10%.

Prodotto in Cina.

Prodotto per JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.

INFORMACION IMPORTANTE!

Entrada de alimentacién: 100-240 V CA ~ 1,5 A 50/60 Hz.

El sistema de actuador lineal solo puede reemplazarlo o repararlo una persona cualificada.

Hay piezas mdviles debajo de la silla.

Evite la presencia de nifios y mascotas en la zona durante el uso.

Ciclo de trabajo: 10%.

Fabricado en China.

Hecho para JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.

VAZNE INFORMACIJE!

Ulaz napajanja: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz.

Samo obucena osoba moZe zamijeniti ili popraviti sistem linearnog aktuatora.

Pokretni dijelovi ispod stolice.

Drzite djecu i kucne ljubimce podalje od podrucja upotrebe.

Ciklus rada: 10%.

Proizvedeno u Kini.

Proizvodac: JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danska.

Naziv uvoznika i sjediste: JYSK d.o.0., Kolodvorska 12, 71000 Sarajevo,Bosna i Hercegovina, Tel. +387 33 546 963.
VAZNE INFORMACIJE!

Ulazno napajanje: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz.

Samo obucena osoba moZe da zameni ili popravi sistem linearnog aktuatora.

Pokretni delovi ispod stolice.

Drzite podrucje slobodno od dece i kuénih ljubimaca tokom koris¢enja.

Ciklus rada: 10%.

Zemlja porekla Kini.

Proizvedeno za: JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danska.

Naziv uvoznika i sediste: JYSK d.o.0., Nehruova 68b,11070 Beograd-Novi Beograd, Srbija, +381 11 6555 945,
BAXXJINUBA IH®OOPMALIA!

EnektpoxwusneHHsi: AC 100-240 B ~1,5 A 50/60 Iy.

3amiHy abo peMOHT cucTemu 3 JIiHiFiHUM PUBOAOM MOBUHEH BUKOHYBATU TiZIbKM crieyiasibHO MiAroToBAeHMI MePCoHarl.
Pyxomi enneMeHTN 3HaxoAsITbCS B HVXKHIN YacTuHI Kpicna.

Mig yac ekcnnyatauii He gonycKkaniTe AiTes i JOMaLLHIX TBAPUH A0 30HU BUKOPUCTaHHS.

Uwnkn pobotu: 10% (Tsikl roboty: 10%).

BurotossiieHo B Kurtai.

BupobneHo Ha 3amoBneHHs1 komnaHi KOCK A/C (JYSK A/S), AaHisi, ConancnapkeH 18, 8220 bpabpaHa, Ten. +45 89397500.
ImMnoptep Ta npeactaBHuk B YKpaiHi: TOB «lOCK Ykpaina», YkpaiHa, m. Kuis, Byn. IoaHHa lMasna II, 6ya. 21, Ten. +38 0443210270, www.jysk.ua.
INFORMATII IMPORTANTE!

Sursa de alimentare: c.a. 100-240V ~1,5 A 50/60Hz.

Sistemul de actionare liniar poate fi inlocuit sau reparat numai de catre o persoand instruita.

Sub scaun se afla piese mobile.

Nu permiteti accesul copiilor si animalelor de casé in zona in timpul utilizarii.

Ciclu de lucru: 10%.

Produs in China.

Produs pentru JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danemarca, +45 8939 7500.
Distribuitor JYSK Romé&nia SRL, Bd. Iuliu Maniu Nr. 560A, 061129, Bucuresti, Roménia, +40 372 000 600.
BA)XHA NUH®OPMALNS!

Enektpuyecko 3axpaHBaHe: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz.

Camo 06yqeHo nmue MoxXe Aa 3aMeHs1 UM PEMOHTUPA CUCTeMaTa 3a JIMHENHO 3a/BMKBaHe.
LBwxxewyn ce Yyactu rnog crona.

Mo Bpeme Ha ynoTpeba nasete geyara M AOMaLIHNTE JOOMMUN Aaed OT MSCTOTO.

PaboTteH umkwa: 10% (Raboten tsikal: 10%).

lponsseseHo B Kutaii.

lMpownsseseHo 3a JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.

AnctpnbyTop: IOCK BYn EOO/, yn. Heako Kabnewkos N 2, 4006 nosans, bvarapus, 02/4744546.
SHMANTIKES MAHPO®OPIES!

HAexTpikn Tpogodoaia: AC 100-240V ~1,5 A 50/60Hz.

H avTikataoTaon r n eNIOKEUN TOU YPauIKOU EVEPYONOINTI MPENEl va nPayuaTornoleiTal Hovo ano eknaideupéva aToua.
MeTakivouueva e§apTiuara kATw ano Tnv KapekAa.

Kpatrore pakpid naidid kai karoikidia kard Tn OIGpKeIa TNG XprHong.

KukAog Agiroupyiag: 10% (Kyklos leitourgias: 10%).

Karaokeuaderar otnv Kiva.

IMpoiév Tng JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.

INFORMACAO IMPORTANTE!

Entrada da fonte de alimentagdo: CA 100-240 V ~ 1,5 A 50/60 Hz.

O sistema de acionamento linear sé pode ser substituido ou reparado por uma pessoa qualificada.
Partes mdveis debaixo da cadeira.

Mantenha a drea livre de criangas e animais domésticos durante a utilizagdo.

Ciclo de trabalho: 10%.

Fabricado na China.

Fabricado para JYSK a/s. Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
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RU BA)XHASI UH®OPMALNS!

Bxoa 6n0ka nutaHus:[lepemeHHbi¥i Tok, 100-240 B, ~1,5 A 50/60 Iy.

To/IbKO CrieumnanncT MOXeT OCyLUECTB/ISITb 3aMEHY M PEMOHT CUCTEMbI IMHEHMHOIo MpMBOAa.

B HVXKHEN 4acTy Kpecna HaxoAsTCs MOABWKHbIE S1EMEHTbI.

He ucrionb3yiite Kpecao B npucyTCTBUM AETeH 1 JOMALIHMX KUBOTHbIX.

Unkn pabotel: 10% (Tsikl raboty: 10%).

He 3axnamnsyite npocTpaHCTBO BOKPYr ANBaHa BO BPEMS UCI10/Ib30BaHMSI.

CaenaHo B Kutae.

lponssegeHo ans JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
TR ONEMLI BILGILER!

Glg kaynadi Girigi: AC 100-240V ~1,5 A 50/60Hz.

Yalnizca egitimli bir kisi lineer aktiatdor sistemini dedistirebilir veya tamir edebilir.

Sandalyenin altinda hareketli parcalar bulunmaktadir.

Kullanim esnasinda ¢ocuklari ve evinizdeki hayvanlari alandan uzak tutunuz.

Goérev dénglsti: 10%.

Cin'de dretilmistir.

JYSK a/s. Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand icin Uretilmistir, +45 8939 7500.
CN EEfEFR!

HIFFIA - AC 100-240V ~1.5 A 50/60/.2.

B ) #E TG BE 2R B U I R (T EHe 2 5

KT F 2 B35 5)a e

LE/THT 1520 LI 3 RIS

LIERIH.: 20% (Gongzuo zhougr: 20%,)-

Galisy b

KHIVEK A/SHis, Wil Soedslsparken 18 DK-8220 Brabrand. Hih: +45 8939 7500.
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MATERIALS MADE OF PU/BONDED LEATHER!
Products covered in PU/Bonded leather, must not be treated with leather care products, since they will destroy the PU/Bonded leather.
MATERIALER FREMSTILLET AF PU-LAEDER/BONDED L/EDER!
Produkter betrukket med PU-leeder/bonded leeder m& ikke behandles med produkter til leederpleje, da dette odelaegger PU-laeder/bonded lzeder.
MATERIALIEN AUS PU-LEDER/LEDERFASERSTOFF
Mit PU/Lederfaserstoff bezogene Produkte diirfen nicht mit Lederpflegemitteln behandelt werden, da diese das PU-Leder bzw. den Lederfaserstoff beschddigen.
MATERIAL AV PU/BUNDET LADER!
Produkter med en yta av PU/bundet lder ska inte behandlas med produkter fér Iiderv8rd, eftersom s8dana férstér materialet.
MATERIALER I PU/KUNSTSKINN!
Produkter som er trukket med PU/kunstskinn mé& ikke behandles med skinnpleieprodukter. Dette gdelegger PU/kunstskinnmaterialet.
POLYURETAANILLA JA LITMATULLA NAHALLA PAALLYSTETYT TUOTTEET!
Jos tuotteessa on pdéllys polyuretaanista tai liimatusta nahasta, sité ei saa kdsitelld nahanhoitoaineilla, silld se tuhoaa pinnoitteen.
MATERIALY ZE SZTUCZNEJ SKORY
Produktéw pokrytych sztucznq skdrg nie wolno konserwowac produktami przeznaczonymi do prawdziwej skdry, poniewaz moze to uszkodzic¢ ich powierzchnie.
MATERIALY VYROBENE Z PU/KOZENK y!
Vyrobky potazené PU/koZenkou nesmi byt oSetfovény pomoci produkt uréenych k oSetfeni kiiZe, protoZe by mohly PU/koZenku ponicit.
ANYAGOK - PU/REKONSTRUALTBOR'
A PU/rekonstrudlt bér fedésli anyagokat tilos b6rapold szerrel kezelni, mert az tonkreteszi 6ket.
MATERIAAL VERVAARDIGD UIT POLYURETHAAN/GEBONDEN LEDER!
Producten bedekt met polyurethaan/gebonden leder mogen niet behandeld worden met onderhoudsproducten voor lederwaren aangezien deze producten
het polyurethaan/gebonden leder kunnen kapotmaken.
MATERIALY VYROBENE Z PU/KOZENKY'
Produkty pokryté PU/koZenkou sa nesmu oSetrovat’ produktmi na oSetrovanie koZe, pretoZe tie PU/koZenku zniCia.
MATERIAUX COMPOSES DE PU/CUIR RECONSTI TUE
Les produits recouverts de PU/cuir reconstitué ne doivent pas étre traités a l'aide de produits d'entretien du cuir, car ces derniers endommageraient le
PU/cuir reconstitué.
IZDELKI IZ PU/UMETNEGA USNJA!
Izdelkov, ki so prekriti s PU/umetnim usnjem, ne smete vzdrZevati z izdelki za nego usnja, ker bodo ti uniCili PU/umetno usnje.
MATERIJALI IZRADENI OD PU/SINTETICKE KOZE!
Proizvodi obloZeni PU/sintetickom koZom ne smiju se tretirati sredstvima za njegu prirodne koZe, jer ce takva sredstva unistiti PU/sinteticku koZu.
MATERIALI IN PU/PELLE RIGENERATA O BONDED LEATHER!
I prodotti con rivestimenti in PU/pelle rigenerata o bonded leather, non devono essere trattati con prodotti per la cura e la manutenzione dei pellami,
perché questi danneggerebbero il PU/la pelle rigenerata o bonded leather.
MATERIALES FABRICADOS EN PU/CUERO REGENERADO
Los productos recubiertos con PU/cuero regenerado no deben ser tratados con productos para el cuidado del cuero, ya que éstos podrian dafiar el material.
MATERIJALI OD POLIURETANA/VJESTACKE KOZE!
Za proizvode sa povrsinskim slojem od poliuretana/vjestacke koZe ne smiju se koristiti sredstva za zastitu koZe jer ista unistavaju poliuretan/vjestacku koZu.
MATERIJALI NAPRAVLJIENI OD PU/VESTACKE KOZE!
Proizvodi obloZeni PU/veStackom koZom ne smeju da se odrZavaju proizvodima za odrZavanje koZe, posto bi unistili PU/vestacku koZu.
MATEPIAJIN 3 [1OJIIYPETAHY/IMOBTOPHO MEPEPOBJIEHOI LUKIPU
TpoAyKTH, NOKPUTTSI IKNX BUrOTOB/IEHO 3 r0JliypeTaHy abo rnoBTOPHO nepepobaeHol WwKipu, He Tpeba 06pobnsiTu 3acobamu A1 AOI/IAY 3@ NpoayKTamm 3i
LKIpM, OCKIZIbKU BOHM MOXYTb MOLKOAUTN TaKe MOKPUTTH.
MATERIALE REALIZATE DIN POLYURETAN/PIELE LIPITA!
Produsele acoperite cu polyuretan nu trebuie tratate cu produse pentru ingrijirea pielii, deoarece acestea distrug polyuretanul/pielea lipita.
MATEPUAJIN, HAMTPABEHW OT INOJINYPETAH/PELUKJITUPAHA KOJ)KA!
Tpoayktute, nokputu c [1Y/peunknnmparHa Koxa, He 6usa 4a 6b4aT TPETUPaHU C MPOAYKTU 3@ rpuxKa 3@ KOXEHU U3Aesns, Tbii KaTo Te e paspyliat
[1Y/peunknupaHata Koxa.
MATERIAIS DE COURO DE PU/ FIBRA DE COURO
Os produtos com forro de couro de PU/fibra de couro ndo devem sertratados com produtos para conservagao de couro, uma vez que estes danificam os
mesmos.
MATEPUAJIbI U3 MOJINYPETAHA/VNCKYCCTBEHHOW KOXXU!
N3penns ¢ NoKpbITUEM U3 MOSIMYPETaHa N UCKYCCTBEHHOM KOXW HEJb3s1 YACTUTL CPEACTBAMU AJIS1 YXOAa 3@ HaTypalsibHOM KOXeH, OHU UCMOPTSAT MOKPbITHE.
YAIKA AIO ZYNOETIKO AEPMA/AEPMA PU!
>Ta npoiovra ano ouveeTIKO dépua/déppa PU Oev Mpénel va xpnoionoiouvTal npoiovra gpovtidag yia depudTiva idn eneidn 6a kaTaoTpapei To OUVOETIKO
bépua rj To 6€ppa PU. i i
POLIURETAN (PU)/SUNI DERIDEN YAPILAN MALZEMELER!
PU/Suni deride tahribata neden olabileceginden, PU/Suni deriyle kapli (iriinlerin temizleme ve bakimi normal deri bakim Grtinleriyle yapiimamalidir.
PU/BEREHBH
HH PUFELSERT 1t DTSR P s (SR PUY A/
Ibglsall/ cluall alad] (o degianll slgall
bolsall/Gelall alsdl calitw gild wladb dlia)l olsiio plasiwl bglio/oelio ol slagall ool dxleo w3 cion

8/23

AR




GB

DK

DE

NO

SE

FI

PL

cz

HU

NL

SK

FR

SI

HR

IT

ES

BA

RS

The crossed-out wheeled bin indicates that marked items must be disposed of separately from household waste.
By handing over marked items for recycling, according to local regulations, you help reduce potential harmful impact on the environment and on human health.
For more information, please contact your JYSK store.

Den overstregede skraldespand med hjul angiver, at de meerkerede genstande skal bortskaffes separat fra husholdningsaffald.
Ved at aflevere de maerkerede dele til genbrug i henhold til lokale bestemmelser hjaelper du med at reducere potentiel skadelig indvirkning p8 miljset og menneskers
sundhed. F8 flere oplysninger i din JYSK butik.

Die durchgestrichene Miilltonne auf Rddern weist darauf hin, dass gekennzeichnete Gegensténde getrennt vom Hausmiill entsorgt werden mdssen.
Indem ihr entsprechend gekennzeichnete Artikel geméB den ortlichen Vorschriften zum Recycling abgebt, tragt ihr dazu bei, potenzielle schadliche Auswirkungen auf
die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu reduzieren. Weitere Informationen erhaltet ihr bei eurer JYSK-Filiale.

Soppelkassen med kryss over indikerer at merkede gjenstander m& kastes separat fra husholdningsavfall.
Ved & levere merkede artikler til gjenvinning, i henhold til lokale bestemmelser, bidrar du til 8 redusere potensiell skadelig innvirkning pd miljoet og menneskers helse.
Vennligst kontakt JYSK-butikken hvis du gnsker mer informasjon.

Den éverkryssade soptunnan anger att mérkta férem8l m8ste kasseras separat frén hushdllsavfall.
Genom att ldmna in mérkta féremdl fér 8tervinning, i enlighet med lokala bestdmmelser, bidrar du till att minska potentiell skadlig inverkan p& miljén och p&
ménniskors hélsa. Om du vill ha mer information &r du vdlkommen att kontakta din JYSK-butik.

Yliviivattu pyérilld varustettu roskakori osoittaa, ettd merkityt tuotteet on hévitettdva erilldén kotitalousjatteesta.
Toimittamalla kierrdtykseen merkityt tuotteet paikallisten méarédysten mukaisesti autat vdhentdméan mahdollisia haitallisia vaikutuksia ympéristé6n ja ihmisten
terveyteen. Lis&tietoja on saatavilla JYSK-myymaélasta.

Przekreslony kosz na kétkach oznacza, ze dany przedmiot nalezy wyrzuci¢ oddzielnie od odpadéw domowych.
Przekazujac oznaczone przedmioty do recyklingu zgodnie z lokalnymi przepisami, pomagasz ograniczy¢ ich szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.
Aby uzyskal wiecej informacji, prosimy o kontakt ze sklepem JYSK.

Symbol preskrtnuté popelnice na koleckach znamena, ze oznacené predméty musi byt likvidovany oddélené od domovniho odpadu.
Pfedanim oznadenych pfedméti k recyklaci v souladu s mistnimi pfedpisy pomiZete sniZit potencidini skodlivy dopad na Zivotni prostiedi a lidské zdravi.
Pro vice informaci prosim kontaktujte svou prodejnu JYSK.

Az athuzott kerekes szemétgyd(jté tartaly azt jelzi, hogy a megjelolt tételeket a haztartasi hulladéktdl elkilonitve kell rtalmatlanitani.
Azzal, hogy a megjelolt tételeket a helyi elbirdsoknak megfelel6en atadja Ujrahasznositasra, hozzajarul a kérnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges
karos hatasok csékkentéséhez. Tovabbi informaciokért vegye fel a kapcsolatot egy JYSK druhdzzal.

De doorgekruiste afvalcontainer geeft aan dat gemarkeerde items gescheiden van het huishoudelijk afval moeten worden afgevoerd.
Door gemarkeerde items te overhandigen voor recycling, volgens de lokale regelgeving, helpt u de mogelijke schadelijke impact op het milieu en de menselijke
gezondheid te verminderen. Neem voor meer informatie contact op met uw JYSK-winkel.

Preskrtnutd smetnd nddoba na kolieskach znamend, Ze sa musi oznaceny tovar zlikvidovat samostatne od komunalneho odpadu.
Odovzdanim oznadeného tovaru na recyklaciu v sulade s miestnymi predpismi pomahate zniZovat potencidlny skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ludi.
Dalsie informécie vém poskytne personal predajne JYSK.

Le symbole de la poubelle sur roues barrée d’une croix indique que les articles marqués doivent étre éliminés séparément des déchets ménagers.
En mettant les articles marqués au recyclage, conformément aux réglementations locales, vous contribuez a réduire I'impact potentiellement nocif sur I'environnement
et sur la santé humaine. Pour plus d'informations, veuillez contacter votre magasin JYSK.

Precrtan smetnjak oznacuje, da je treba oznacene predmete odstraniti lo¢eno od gospodinjskih odpadkov.
S predajo oznalenih predmetov za recikliranje v skladu z lokalnimi predpisi pomagate zmanjsati morebitne Skodljive vplive na okolje in zdravje ljudi.
Za vec informacij se obrnite na trgovino JYSK.

Prekrizena kanta za otpad s kotacima ukazuje na to da se oznaceni predmeti moraju odlagati odvojeno od kuénog otpada.
Predajom oznacenih predmeta za recikliranje u skladu s lokalnim propisima pomaZete u smanjenju potencijalnog stetnog utjecaja na okolis i zdravlje ljudi.
Za vise informacija kontaktirajte JYSKovu trgovinu.

11 bidone della spazzatura barrato indica che gli articoli contrassegnati devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici.
Consegnando gli articoli contrassegnati per il riciclaggio in conformita alle normative locali contribuisci a ridurre il potenziale impatto dannoso sull'ambiente e sulla salute
umana. Per ulteriori informazioni, contatta il tuo negozio JYSK.

El contenedor de basura tachado con un aspa indica que los articulos marcados deben eliminarse por separado de la basura doméstica.
Al entregar los articulos marcados para su reciclaje, de acuerdo con la legislacién local, se ayuda a reducir el posible impacto perjudicial en el medioambiente y en la
salud humana. Para obtener mas informacion, péngase en contacto con su tienda JYSK.

Simbol prekrizene kante ukazuje na to da se oznaceni predmeti moraju odloZiti u otpad odvojeno od kuénog otpada.
Ako oznacene predmete odnesete na reciklazu u skladu sa lokalnim propisima, pomaZete u smanjenju potencijalnog stetnog utjicaja na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Za vise informacija kontaktirajte JYSK prodavnicu.

Simbol precrtane kante za otpatke ukazuje na to da oznacene stavke moraju da se odloZe u otpad odvojeno od otpada iz domacinstva.

Predavanjem oznacenih stavki za recikliranje u skladu sa lokalnim propisima pomaZete da se umanji potencijalni Skodljiv uticaj po zivotnu sredinu i zdravije ljudi.
Za vise informacija, obratite se najbliZzoj JYSK prodavnici.
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CMITTEBUMI 6aK Ha Koslecax BKa3ye Ha Te, L0 BiAMiYeHi npeamMeTu Cig yTuai3yBaT OKpeMo Big mobyToBUX BiAXOAIB.
lMepegaroyu no3HayvyeHi npeameTy Ha nepepobKy 3rifHo 3 MiCLUEBUMU HOPMaMuU, BU 3MEHLLYETE MOTEHUIMHMI WKIAINBU BIIMB HA HABKOJIMLIHE CepeAoBULLE Ta 340P0B's
noaedi. [1s oTpuMaHHs1 404aTKOBOI iHhopMauii 3BepTariTecsi 4o Baworo marasuHy JYSK.

Cosul cu roti marcat cu o cruce indica faptul ca articolele marcate trebuie eliminate separat de deseurile menajere.
Prin predarea articolelor marcate pentru reciclare, in conformitate cu reglementarile locale, contribuiti la reducerea impactului potential daunator asupra mediului si a
sdndatatii oamenilor. Pentru mai multe informatii, contactati magazinul JYSK.

CUMBO/TBT CbC 3a4epTaHa C KPbCT Koga 3a 60KIyK Ha KoJle/la yKa3Ba, Ye MapKupaHuTe apTuKy/im TpsibBa Aa ce U3XBbPST OTAE/IHO OT 6UTOBUTE OTNaAbUM.
Kato npeaasate MapKupaHu apTUKyJ/In 3@ PeUNKINPaHe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3rnopesbu, BUe rnomarate 3a Hama/issBaHe Ha MoTeHUMaaHOTO BPEAHO Bb3AelicTBue
BbpPXYy OKOJIHatTa cpeaa v YOBEeLIKOTO 34pase. 3a rnosedye nH@popmaums ce cebpxeTe ¢ 61m3Kkus 40 Bac marasvH Ha JYSK.

O d1aypauevog TpoXoPopoG kadoG unodeikvUel OTI TA EMNICNLACUEVA MPOIOVTA MPENEl va anoppintTovral EEXwPIOTA and Ta OIKIGKd anoppiuuard.
Mapadidovtag Ta enionuacuéva npoiovTa yia avakukAwaon, oUPP@va Je Toug TOMKOUG Kavoviouous, oulBAAAeTe aTn peiwon Twv mbavwyv emBAaBwv eNINTWOEWV yia TO
nepiBdAAov kai Tnv avOpwnivn uyeia. a nepiocooTEPEG MANPOPOPIES, EMNIKOIVWVHOTE LIE TO TOMNIKO 0a¢ Kataornua JYSK.

O contentor de lixo barrado com uma cruz indica que os artigos assinalados devem ser eliminados separadamente dos residuos domésticos.
Ao entregar os artigos assinalados para reciclagem de acordo com os regulamentos locais, esté a ajudar a reduzir o potencial impacto nocivo para o ambiente e para a
saude humana. Para mais informagdo, contacte a sua loja JYSK.

lMepeyepKHyTbiii MyCOPHBbIF KOHTEHHED Ha KOJlecax yKa3blBaeT Ha HEOBXOAMMOCTb yTUAN3ALUMU OTAE/IbHO OT 6bITOBbIX OTXOA0B.
lNepenasasi noMeyeHHble M3Aenns Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBUM C MECTHLIMU MPaBuIamMu, Bbl MOMOraeTe CHU3UTL MOTEHLMAIbHOE BPEAHOE BO3AEHCTBME Ha
OKPYIKaroLLyo cpeay v 340p0oBbe HYesioBeKa. [/15 nonydeHus noapobHoi nHpopmMaymm CBSXXUTECh C BalumMm marasvHom JYSK.

Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢ép kutusu, isaretli 6gelerin evsel atiklardan ayri olarak imha edilmesi gerekti§ini gésterir.
Isaretli 6geleri yerel diizenlemelere gére geri dénisim igin teslim ederek, cevre ve insan sadlidi Uzerindeki olasi zararl etkilerin azaltiimasina yardimci olursunuz.
Daha fazla bilgi igin litfen JYSK magazanizla gérisin.

T RATH IS RBF LI b 2Ess BIKAR 10 WYt U L 05 7 7 T B -

FES 227 I S o TR 1EAY AT VTN s T 1) T 0T R BERI A RSN, 5N S
M THEEZ . 155 IYSK 1.

b cslonal | dponbaisl] o515 B85 pugatll 65led sjpnall poliall aulus Mo og ddjiall wblad] ve Jasio JSiu spsaall polisll o palsdl G @l J] dhiell llsall ol Magall dlw yuis AR
ishio (8 (loall IYSK joio 2o Juolsdl (o wologleall o wyal .0lusdl s ooy didl e Jaioal | lall sl Juls e aclus
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The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

Disconnect the supply when carrying out maintenance and cleaning.

Examine the appliance frequently for signs of wear or damage. If there are such signs or if the appliance has been misused or does not work,
contact the supplier for further information.

When operating a switch that initiates and maintains the movement of the furniture or terminates the movement of the furniture or causes a
change of the direction of the movement of the furniture, make sure that other persons are kept away.

Placement of furniture to avoid creating entrapment hazards with other furniture.

Apparatet m8 kun bruges sammen med den medfolgende stromforsyningsenhed.

Dette apparat kan bruges af born fra de er 8 8r og derover og af personer med nedsat fysisk, sansemaessig eller psykisk form8en eller med
manglende erfaring og viden, s8fremt de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af apparatet samt forst8r de farer, der kan opst8.
Bgrn mé§ ikke lege med dette apparat.

Rengering og brugervedligeholdelse m& ikke udfgres af bern uden opsyn.

Afbryd stremforsyningen, ndr der udfores vedligeholdelse og renggring.

Undersgg jeevnligt apparatet for tegn p8 slitage eller skader. Hvis der er s8danne tegn, eller hvis apparatet er blevet misbrugt eller ikke fungerer,
skal du kontakte leveranderen for at f§ yderligere oplysninger.

N8r du betjener en kontakt, der starter og opretholder bevaegelsen af mablet eller afbryder bevaegelsen af moblet eller for8rsager en aendring af
moblets bevaegelsesretning, skal du sgrge for, at andre personer holdes vaek.

Placer moblet p8 en m8de, s8 der undg8s klemningsfare med andre mobler.

Das Produkt darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil betrieben werden.

Dieses Produkt kann von Kindern ab acht Jahren und Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten oder
ohne Erfahrung und Kenntnisse verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden
und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Das Produkt darf nicht als Spielzeug fiir Kinder verwendet werden.

Reinigung und Pflege diirfen nicht unbeaufsichtigt von Kindern durchgefiihrt werden.

Unterbrechen Sie die Stromversorgung, wenn Sie Wartungsund Reinigungsarbeiten durchfihren.

Uberpriifen Sie das Produkt regelmé&Big auf Abnutzung oder Beschddigung. Sollten Sie derartige Anzeichen erkennen, sollte das Gerét nicht
bestimmungsgemé&B verwendet worden sein oder nicht funktionieren, wenden Sie sich an den Héndler, um weitere Informationen zu erhalten.
Wenn Sie einen Schalter betétigen, der die Bewegung des Mébelstiicks einleitet und aufrechterhélt oder der die Bewegung des Mébelstlicks
beendet oder eine Richtungsédnderung des Mébelstiicks bewirkt, stellen Sie sicher, dass sich keine anderen Personen in der Ndhe befinden.
Das Mébelstiick ist so zu platzieren, dass ein Einklemmen zwischen diesem und anderen Mébelstiicken vermieden wird.

Apparatet skal bare brukes med den medfolgende stromforsyningen.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 8r og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskaper hvis de f8r tilsyn eller instruksjoner om sikker bruk av apparatet og forst8r farene som bruken medforer.

Barn mé& ikke leke med apparatet.

Rengjoring og vedlikehold som utfgres av brukeren, skal ikke foretas av barn uten tilsyn.

Koble fra stramforsyningen n8r det utfores vedlikehold og rengjoring.

Undersgk apparatet jevnlig for tegn pd slitasje eller skade. Hvis det finnes slike tegn eller apparatet er blitt feilaktig brukt eller ikke fungerer,
mé du kontakte leverandgren for ytterligere informasjon.

N&r du bruker en bryter som setter i gang og opprettholder mobelets bevegelse eller avslutter mobelets bevegelse eller fordrsaker en endring i
mgbelets retning, m& du sgrge for at andre personer holdes unna.

Mobelet m& plasseres slik at det ikke kan hekte seg i andre mgbler.

Mébeln f8r endast anvéndas ihop med medféljande strémférsérjningsenhet

Barn éver 8 8r samt personer med nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala férdigheter eller personer som saknar erfarenhet eller kunskap f&r
endast anvédnda denna mébel om de har f8tt handledning eller instruktioner om séker anvéndning av mébeln och har férsttt de risker det innebér.
L&t inte barn leka med mébeln.

Rengéring och underh8ll f8r inte utféras av barn utan uppsikt.

Koppla frén strémférsériningen vid underh8ll och rengéring.

Kontrollera mébeln regelbundet avseende tecken pé slitage eller skador. Om det finns s8dana tecken eller om mébeln har anvénts felaktigt eller
inte fungerar, kontakta leverantéren for ytterligare information.

Vid anvéndning av en omkopplare som initierar och bibeh8ller mébelns rérelse, avbryter mébelns rérelse eller &ndrar mébelns rérelseriktning,
se till att andra personer befinner sig p8 sékert avstdnd.

Placera mébeln s§ att risk for intrassling med andra mébler undviks.

Laitetta saa kdyttdd vain sen mukana toimitetun virtaldhteen kanssa.

Yli 8-vuotiaat lapset tai fyysisiltd, sensorisilta tai henkisiltd kyvyiltdén rajoittuneet henkilét tai asiaan perehtyméttomét saavat kdyttda tata laitetta

vain, jos he ovat saaneet opastusta tai ohjeet sen turvalliseen kéyttédn ja ymmartavét tdhén liittyvat riskit.

Lapset eivét saa leikkia laitteella.

Lapset eivdt saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Katkaise virransyétté huoltoja puhdistustdiden ajaksi.

Tarkista laite séanndllisesti kulumien tai vaurioiden varalta. Jos havaitset téllaisia merkkejé tai jos laitetta on kéytetty véérin tai se ei toimi,

kysy lisétietoja toimittajalta.

Huolehdi siitd, ettei muita henkilditd ole 1dheisyydessa, kun kéytéat kytkinta, jolla kdynnistetdén tai lopetetaan huonekalun liike tai muutetaan sen suuntaa.
Huolehdi, ettd huonekalulla ja sen sé&doilld on huoneessa riittdvésti tilaa.

Wyréb moze by¢ uzywany wytacznie z dotgczonym do niego modutem zasilacza.

Wyréb moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby z niepetnosprawnoscia fizyczng, umystowg lub z deficytami sensorycznymi,
badz niedysponujace doswiadczeniem i wiedza, o ile sq pod nadzorem lub zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z wyrobu i
rozumienia zagrozen z tym zwigzanych.

Mebel nie stuzy do zabawy dzieciom.

Czyszczenie i czynnosci konserwacyjne nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci pozostajace bez nadzoru.

Przed przystapieniem do czyszczenia oraz konserwacji odtaczy¢ zasilanie.

Czesto sprawdzaé wyrdb pod katem zuzycia i uszkodzen. W przypadku wykrycia oznak zuzycia lub jezeli wyrdb byt uZzytkowany w nieprawidtowy
sposéb badz nie dziata, skontaktowac sie z dostawcg w celu uzyskania szczegotowych informacji.

Podczas obstugi przetacznika, ktory inicjuje i utrzymuje lub zatrzymuje ruch mebla, lub powoduje zmiane kierunku jego ruchu, upewnic sie,

Ze inne osoby pozostajq z dala od mebla.

Mebel ustawi¢ w taki sposéb, aby uniknac ryzyka uwieZniecia pomiedzy innymi meblami.

Zarizeni musi byt pouZivano pouze s napdjeci jednotkou dodanou spolu se zarizenim.

Zarizeni smi pouzivat déti starsi 8 let, osoby s fyzickym nebo mentalnim postizenim nebo s poruchami smyslového vnimani nebo osoby s nedostatkem
zkusSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo pokud jsou pouceny ohledné pouzivani zafizeni osobou odpovédnou za jejich bezpecnost a
chdpou hrozici rizika.

Déti si nesmi se zafizenim hrat.

Déti nesmi provadét Cisténi a udrzbu zafizeni bez dozoru.

Pri provadéni idrzby a Cisténi odpojte zafizeni od zdroje napajeni.

Pravidelné kontrolujte, zda zafizeni nevykazuje znamky opotrebeni nebo poskozeni. Pokud takovéto pfiznaky zjistite nebo pokud bylo zafizeni
nespravné pouZivano nebo nefunguje, obratte se na dodavatele a poZadejte o dalsi informace.

PFi obsluze spinace, ktery spousti a udrzuje pohyb ndbytku, pferusuje jej nebo zplsobuje zménu jeho sméru, se ujistéte, Ze se v blizkosti
nenachazeji jiné osoby.

Nabytek umistéte tak, aby pfi obsluze nemohlo dojit k zachyceni jinymi kusy nabytku.
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A késziiléket csak a mellékelt tdpegységgel szabad hasznalni.

A késziiléket legalabb 8 éves gyermekek és csékkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel rendelkezd, illetve a sziikséges tapasztalattal

és tudassal nem rendelkez6 személyek is hasznalhatjak felligyelet mellett, vagy ha Utmutatast kaptak a késziilék biztonsdgos hasznalatara vonatkozdan,
és megértették a lehetséges veszélyeket.

A késziilékkel nem szabad gyermekeknek jatszaniuk.

A tisztitast és a felhaszndloi karbantartast gyermek feliigyelet nélkil nem végezheti.

Karbantartas és tisztitas soran kapcsolja ki az dramforrast.

Rendszeresen ellenérizze a késziiléket, hogy nem lathatdk-e rajta kopds vagy sérlilés jelei. Ha a jelek arra utalnak, hogy a késziiléket nem megfeleléen
hasznaltak, vagy az nem mlikodik, akkor tovabbi informéaciokért forduljon a szallitéhoz.

Ha a butor mozgéasat elinditd, fenntarté vagy leéllito, illetve a mozgas irényat megvaltoztaté kapcsoldt hasznal, akkor gy6z6djon meg réla, hogy

senki nem tartézkodik a kézelben.

Ugy helyezze el a butort, hogy az egyéb butorokkal egylitt ne vezessen becsip6dés veszélyéhez.

Gebruik het apparaat uitsluitend met de voeding die bij het apparaat is geleverd.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met fysieke, zintuiglijke of geestelijke beperkingen of een

gebrek aan kennis en ervaring, op voorwaarde dat zij begeleiding bij of aanwijzingen voor een veilig gebruik van het apparaat hebben ontvangen en

begrijpen wat de gevaren zijn.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud door de gebruiker mag niet zonder toezicht worden uitgevoerd door kinderen.

Koppel de voeding los voordat u van onderhoudsen reinigingswerkzaamheden uitvoert.

Controleer het apparaat regelmatig op tekenen van slijtage of beschadiging Neem contact op met de leverancier voor meer informatie als u dergelijke
tekenen opmerkt of als het apparaat verkeerd is gebruikt of niet werkt.

Let op dat er geen andere personen in de buurt zijn wanneer u een schakelaar bedient die de beweging van het meubel in gang zet en handhaaft of
de beweging van het meubel beéindigt of een verandering in de bewegingsrichting van het meubel veroorzaakt.

Plaats het meubel op voldoende afstand van ander meubilair om beknellingsgevaar te voorkomen.

Zariadenie sa smie pouZivat' iba s napdjacou jednotkou dodanou spolu so zariadenim.

Toto zariadenie méZu pouZivat deti od 8 rokov, osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, pokial’ st pod dohladom alebo boli poucené o bezpeénom pouzivani zariadenia a chapu mozné rizika.

Deti sa nesmu hrat so zariadenim.

Cistenie a pouZivatelskd Udrzbu nesmu vykondvat deti bez dozoru.

Pri vykonavani udrzby a Cisteni odpojte napajanie

Zariadenie Casto kontrolujte, ¢i nevykazuje znamky opotrebenia alebo poskodenia. Ak sa takéto znamky vyskytuju alebo ak bolo zariadenie pouZité
nesprévne alebo nefunguje, obrétte sa na doddvatela, ktory vdm poskytne dalsie informécie.

Pri obsluhe spinaca, ktory aktivuje a udrziava pohyb nabytku, tento pohyb zastavuje alebo meni smer pohybu nabytku, dbajte na to, aby boli ostatné
osoby v dostatocnej vzdialenosti.

Nabytok umiestnite tak, aby ste predisli nebezpelenstvu zachytenia s inym nabytkom.

L'appareil doit uniquement étre utilisé avec I'alimentation électrique fournie avec celui-ci.

Cet appareil peut étre utilisé dés I'dge de 8 ans. Il peut également étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites, ou par des personnes dénuées d’'expérience ou de connaissances si elles ont pu bénéficier d'une surveillance ou d'instructions d'utilisation
de I'appareil en respectant toutes les précautions d'usage et si elles ont conscience des dangers inhérents a I'utilisation de I'appareil.

Assurez-vous qu'aucun enfant ne joue avec l'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent en aucun cas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Débranchez I'alimentation lors des opérations de maintenance et de nettoyage.

Vérifiez fréquemment I'appareil pour détecter tout signe d’usure ou tout dommage. Si de tels signes apparaissent ou si I'appareil a été mal utilisé ou ne
fonctionne pas, contactez le fournisseur pour plus d’informations.

Lors de I'utilisation d’un interrupteur qui déclenche et maintient le mouvement du meuble ou interrompt le mouvement du meuble ou provoque un
changement de direction du mouvement du meuble, veuillez vous assurer que les autres personnes restent a distance.

Positionnez le meuble afin d'éviter tout risque de piégeage avec d’autres meubles.

Napravo lahko uporabljate samo s priloZeno napajalno enoto.

Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z omejenimi fizi¢nimi, cutnimi ali umskimi zmoznostmi oziroma osebe s pomanjkljivimi
izkusnjami ter znanjem, Ce jih pri uporabi nadzoruje ali usmerja oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost in je seznanjena s tveganji.

Qtroci se ne smejo igrati z napravo.

Ciscenja in vzdrZzevanja naj ne opravijajo otroci, ¢e niso pod nadzorom.

Med vzdrzevanjem in &is¢enjem odklopite napajanje. .

Na napravi redno preverjajte morebitne znake obrabe ali poskodb. Ce so na njej vidni znaki obrabe, ¢e naprave niste pravilno uporabljali ali ¢e ne
deluje, se za dodatne informacije obrnite na dobavitelja.

Bodite pozorni, ko uporabljate stikalo, ki sproZi in vzdrZuje gibanje sedeZa, ustavi gibanje ali povzro¢i spremembo smeri gibanja, da v blizini ni
drugih oseb.

Namestite sedeZ tako, da ne more ovirati drugega drugega pohistva.

Uredaj se upotrebljava samo s priloZzenom jedinicom za napajanje.

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starosti od 8 godina nadalje i osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili umnih sposobnosti ili osobe koje ne
posjeduju potrebno iskustvo i znanje ako su pod nadzorom ili su im dane upute glede uporabe ovog uredaja na siguran nacin i ako razumiju kakve
im opasnosti prijete

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Ciscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Qdspojite napajanje prilikom odrZavanja i ¢is¢enja.

Cesto provjeravajte ima li na uredaju znakova istrosenosti ili ostecenja. Ako takvi znakovi postoje ili ako je uredaj nepravilno koristen ili ne radi,
obratite se dobavljacu za dodatne informacije.

Prilikom rukovanja prekidacem koji pokrece i odrZzava kretanje namjestaja ili prekida kretanje namjestaja, ili pak mijenja smjer kretanja namjestaja,
udaljite druge osobe.

Postavite namjestaj tako da izbjegnete opasnost od zaglavijivanja drugim namjestajem.

L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con I'alimentatore fornito assieme all'apparecchio.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o
prive di esperienza e conoscenza, purché siano sorvegliate o abbiano ricevuto istruzioni relative all'uso in sicurezza dell'apparecchio e ne comprendano
i rischi.

I bambini non devono giocare con l'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da bambini senza la supervisione di un adulto.

Scollegare I'alimentazione durante le operazioni di manutenzione e pulizia.

Controllare frequentemente I'apparecchio per individuare segni di usura o danni. In presenza di tali segnali o se I'apparecchio é stato utilizzato in
modo improprio o non funziona, contattare il fornitore per ulteriori informazioni.

Quando si aziona un interruttore che avvia e mantiene il movimento del mobile o termina il movimento del mobile o provoca un cambio di direzione
del movimento del mobile, assicurarsi che altre persone siano a debita distanza.

Posizionamento del mobile per evitare rischi di intrappolamento con altri mobili.

El aparato solo debe utilizarse con la fuente de alimentacion suministrada con el propio aparato.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimientos, siempre que cuenten con supervision o hayan recibido instrucciones acerca del uso seguro del aparato y entiendan los
peligros que conlleva.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por nifios sin supervision.

Desconecte el suministro eléctrico durante las tareas de mantenimiento y limpieza.

Examine el aparato con frecuencia en busca de signos de desgaste o dafos. Si se observan signos de desgaste o dafos, o si el aparato se ha utilizado
incorrectamente o no funciona, péngase en contacto con el proveedor para obtener mas informacion.

Cuando accione un interruptor que inicie y mantenga el movimiento del mueble, que finalice el movimiento del mueble o que cause un cambio en la
direccién del movimiento del mueble, aseglrese de que no haya ninguna otra persona en la habitacién cerca del mismo.

Colocacién del mueble para evitar que se cree un peligro de atrapamiento con otros muebles.
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Uredaj treba koristiti iskljucivo sa prilozenom jedinicom za napajanje.

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starosne dobi od 8 godina i starija i osobe ogranicenih tjelesnih, culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u siguran nacin upotrebe uredaja te ako su razumjeli moguce opasnosti

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Ciscenje i odrZzavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Odspojite napajanje prilikom odrzavanja i Ci$¢enja.

Cesto provjeravajte da li na uredaju ima znakova istrosenosti ili ostecenja. Ako primijetite takve znakove ili ako je uredaj nepravilno koristen ili ne radi,
obratite se dobavljacu za vise informacija.

Prilikom rukovanja prekidacem koji pokrece i odrZzava kretanje namjestaja ili prekida kretanje namjestaja, ili koji mijenja smjer kretanja namjestaja,
udaljite druge osobe.

Postavite namjestaj tako da izbjegnete opasnost od zaglavijivanja drugim namjestajem.

Uredaj moze da se koristi samo uz jedinicu za napajanje koja je isporu¢ena sa njim.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca koja imaju najmanje 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, osobe koje
ne poseduju odgovarajuce iskustvo i znanje, ukoliko im se obezbedi nadzor ili daju uputstva za bezbedno koris¢enje uredaja i ako razumeju opasnosti
povezane sa njegovim koris¢enjem.

Deca ne smeju da se igraju uredajem.

Deca ne smeju da obavljaju cis¢enje i odrZzavanje uredaja bez nadzora.

Iskljucite napajanje prilikom obavijanja odrZavanja i ¢is¢enja.

Cesto proveravajte da li na uredaju ima znakova habanja ili oste¢enja. Ako na uredaju ima takvih znakova, kao i ako je nepravilno koriséen ili ne radi,
obratite se dostavljacu za vise informacija.

Kada upravljate prekidacem koji pokrece i odrZava kretanje namestaja ili ga prekida ili menja smer kretanja namestaja, uverite se da su druge osobe
na odgovarajucoj udaljenosti.

Postavite namestaj tako da spreite rizik od zaglavljivanja sa drugim namestajem.

Bupi6 MoxxHa BMKOPUCTOBYBAaTH /inLue 3 6JIOKOM XUBJIEHHS, SIKUIA BXOANTb [0 KOMI/IEKTY.

Lesi BUpi6 MOXyTb BUKOPUCTOBYBATU [iTU BIKOM Bif 8 POKIB, @ TaKOX JI0AN i3 Qi3NYHUMN, CEHCOPHMMM Y1 PO3yMOBUMM BaAamm, BIACYTHICTIO AocBigy i
3HaHb, 3@ yMOBMU, L0 Take BMKOPUCTaHHS BiAbyBa€eTbCs nig Harns40M abo nicis HagaHHs iHCTPyKUiv 3 6e3nedyHoi ekcriyatauil Bupoby 1a po3’sicHeHHs
r1oB’A3aHoi 3 Unm Hebe3neku.

He po3Bonsiite 4itaM rpatncs 3 BUpo6oMm.

3a60pOHSIETLCS YMLLUEHHS ¥ 06CTyroByBaHHS BUPOBY AiTbMu 6€3 Harns4y AOPOC/nX.

Bin’eaHariTe XUBNEHHS, BUKOHYIOYN TEXHIYHE 06C/yroByBaHHS Ta YMLLEHHS.

PerynsipHo 06CTexyiTe BUPI6 Ha HasiBHICTb O3HaK 3HOLIYBaHHS Yy MOLIKOAXEHb. Y pa3i BUSBIIEHHS Takux 03HaK, abo B pasi HeHanexHoi ekcrinyatauii
BUPO6Y, abo sIKLYO BUPIO HEe PyHKLIOHYE, 3BEPHITLCS 40 BUPOGHMKA M0 AOKIaAHILY iHopMaLito.

3acTocoByroun nepemmkady, Kui iHiLiOE Ta niaTpumye pyx mebis abo npunuHsIe pyx mMebnis, abo Cpu4YnHsIE 3MiHy HarnpsiMKy pyxy meb6is,
repeKoHanTecs, Lo iHwWi noan nepebyBaroTb Ha AOCTaTHIV BiacTaHi Big MebiB.

Me6i noTpi6HO po3TalloByBaTU TaKUM YUHOM, LLOG YHUKHYTU PU3NKY 3aTUCKaHHS 3 iHWMMU MEGASIMY.

Aparatul trebuie utilizat numai impreund cu unitatea de incarcare furnizata

Aparatul poate fi utilizat de cétre copii cu varsta de 8 ani sau mai mare, precum si de persoane cu abilitati motorii, senzoriale sau mentale reduse,
sau lipsa de experienta ori cunostinte daca li se acordad atentia si instructiunile necesare privind utilizarea in sigurantd a aparatului, intelegdnd
pericolele implicate.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Curétarea si intretinerea la nivel de utilizator nu trebuie efectuate de cétre copii nesupravegheati.

Deconectati alimentarea electricd atunci cdnd efectuati lucréri de intretinere si de curatare.

Examinati aparatul in mod frecvent pentru a depista urme de uzurd sau deteriorare. Daca exista astfel de semne sau dacd aparatul a fost utilizat
incorect sau nu functioneaza, contactati furnizorul pentru informatii suplimentare;

Atunci cdnd este in uz un comutator ce initiazd sau mentine deplasarea mobilierului, opreste deplasarea mobilierului sau provoacd o schimbare in
directie de deplasare a acestuia, asigurati-va ca persoanele din jur se afla la o distanta sigura.

Amplasarea mobilierului pentru a evita riscul de prindere cu alte piese de mobilier.

YpeawvT TpsbBa Aa ce U3noa3Ba caMo CbC 3axpaHBalUunsi MOAY/, NPEAOCTaBEH C ypeaa.

To3u ypea Moxe ga ce U3Mon3Ba oT Aeua Ha Bb3pacT Hag 8 roavnHu, anuua ¢ HaMaaeHn @QU3nyecku, CeTUBHU MU YMCTBEHM CIOCOBHOCTU MU Inrca
Ha onuT U MO3HaHWsl, aKko UM 6bJe OCUrypeH HaA30p UM MHCTPYKTaX M0 OTHOLUEHME Ha M3IMO3BaHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH HaynH v ako Te pasébupat
CBbP3aHNUTE C HEro OMNacHoOCTH.

Jeuata He 6uBa Aa UrpasT ¢ ypeaa.

lMouyncTBaHETO M MOAAPBIKKATA OT MOTPebuTeNs He TPsIbBa Aa Ce M3BBbPLUBAT OT Aela 6e3 Haa30p.

lpekbcHeTe 3axpaHBaHETo, KOraTo U3BbPLUBATE TEXHUYECKA MOAAPBIKKA M MOYUCTBAHE.

MpoBepsiBaiiTe ypeAa yecTo 3a nNpusHaun Ha M3HOCBaHe uan NnoBpeda. AKo MMa TakuBa Mpu3HaLUM UM ako ypeabT € U3M03BaH HerpaBuiIHO Min He
pabotu, ce cBbpXKeTe ¢ A0CTaB4YMKa 3a roseve uH@HopMaums.

Korato paboTute ¢ NpeBK/YBaTEN, KOUTO CTapTUpa U MNOAABLPKA ABUKEHUETO Ha MeGeNTa, NPeKpaTsBa ABMKEHUETO Ha MebenTa nav BOAW A0
MpoMsiHa Ha Nocokata Ha ABWXeHne Ha MebesnTa, ce yBepeTe, Yye CTPaHMYHUTE JINLa CTOSIT BCTPaHM.

MocTaBsHe Ha MebenTa, 3a 4a ce n3berHe Cb3[4aBaHETO Ha OMAacHOCT OT 3aK/elBaHe C Apyru MeGenu.

H ouokeun npéner va xpnoiomnoleiTal JOvo LIE TNV Hovada TpopodooiaG Mnou NapeXETAl [UE T OUOKEUI).

AUTH n oUOKeUn unopei va xpnoiponoin@ei and naidid nAIKiag 8 eTwv kar Gvw Kai and drouad LE LEIWHEVEG QUOIKES, aloONTIPIEG 1) MVEULATIKES
IKavoTNTEG N EAAEIYN guneIpiag kai yvwong, epooov BpiokovTal uno emtnpnon n kabodrynon wg npog Tn xpnon TnG CUOKEUNG JE ao@an Tpono Kar
£XOUV KATAVONOEl TOUG ELNAEKOUEVOUG KIVOUVOUG.

Ta naidia dev npénel va naifouv Ue TN OUOKEUI).

O1 epyaocisg kabapiopoU kar ouvTipnong dev npemnel va ekTeAouvrar and naidid XwpiG enirnpnon.

AMOOUVOEETE TNV NAPOXT) PEULATOG OTAV EKTEAEITE EPYATIEC OUVTHPNONG Kal KaBapiauou.

EAEyXETE TN OUOKEUN OUXVA yia TUXOV eVOEI&eIG POopacg N {nuids. Edv undpxouv evOei&eis @Oopdc 1) {nuIaG n €av n aUoKeur) OeV EXEl XpNoiLonoinoei
0wWOTd 1) OV AEITOUPYEI, ENIKOIVWVIOTE [IE TOV MPOMUNBEUTN yIa NEPAITEPW MANPOPOPIEG.

Kara Tov xeIpiouo Tou d1akONTn rnou EKKIVEL, KIVEL, Tepuatilel kai aAAadel Tnv kateuBuvan Kivnong Tou eninAou, BeBaiwdeite 0TI dev PBpiokovTal KOVTA
dAAa dropa.

TonoBeTnOTE TO EMIMAO WOTE va anopUyeTe ToV KivOuvo nayideuong pe dAAa éminAa.

O aparelho sé deve ser utilizado com a fonte de alimentagdo fornecida.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com
falta de experiéncia e conhecimentos, desde que compreendam os perigos envolvidos e sejam supervisionadas ou instruidas relativamente a utilizagdo
segura do aparelho.

As criangas ndo podem brincar com o aparelho.

A limpeza e manutengdo ndo podem ser realizadas por crian¢as sem supervisdo.

Desligue a fonte de alimentagdo antes de realizar trabalhos de manutengdo e limpeza.

Verifique o aparelho frequentemente quanto a sinais de desgaste ou danos. Se existirem tais sinais ou se o aparelho tiver sido utilizado
incorretamente, ou ndo funcionar de todo, contacte o fornecedor para obter mais informagé&o.

Ao operar o interruptor que inicia, mantém ou interrompe a movimentagdo do sofa, ou altera a sua diregdo, certifique-se de que outras pessoas
presentes se mantém afastadas.

Posicione o sofd de forma a evitar que fique entalado entre outras pecas de mobilidrio.

yCTpOﬁCTBO MOXXHO MCI0/Ib30BaTh TOJIbKO C KOMIMIEKTHbLIM 6/10KOM MUTaHMS.

[letun cTapiie 8 net, 1104an C OrpaHN4eHHbIMN QUINHECKMMU, CEHCOPHBIMU U/IN YMCTBEHHbIMU BO3MOXHOCTAMU, @ TaKxe /1toan 6e3 0CTaTOYHOro

onbITa M 3HaHWI MOryT UCMO/Ib30BaTh yCTPOMCTBO 104 MPUCMOTPOM /1ML, OTBEYalOLUMX 3@ MX 6€30M1acHOCTb, M/IN MOC/IE 03HaKOM/IEHUS C npaBuaamMm

3KCrlyaTaunm N3Aeansi U CBsI3aHHbIMU C HUM OMacHOCTSAMU.

He paspetluasite A€TSIM Urpatb C yCTPOKMCTBOM.

Oumnctka n obcnyxmBaHue yCTpoyCTBa AeTbMU 6€3 MPpUCMOTPa B3POC/IbIX 3arnpeLeHa.

an BbIMOJIHEHUN TEXHUYECKOIo O6C/7y)KMBaHMﬂ N OYNCTKU OTCOEANHUNTE UCTOYHUK MUTAHNSA.

PerynspHo nposepsiiTe yCTPOKCTBO Ha Ha/Myne rnpu3HakoB U3HOCa M/IN MOBPEXAEHWI. [Tpn HaInYMm Takmx rMpuU3HaKos Wan B Clyyae HernpasuibHOro
MCMO/Ib30BaHUST UM HEUCTIPaBHOV paboTbl npnbopa obpaTnTech 3a AOMOJTHUTENbHOM MHGPOPMAaLMEN K MOCTaBLUMKY.

lpu ynpasneHnu nepexkaodaTesneM, KOTOPbIi 3anycKaeT 1 noaAepKUBaET ABUXEHNE MEGENN, NPeKpalyaeT ABMKEHNe MeGean nam MeHsieT
Harnpas/ieHne ee ABUXeHNs, y6eanTecsb, YTo Apyrue AN HaxoasaTcs Ha 6€30M1acHoOM pacCTOSHUM.

lNpu pasmelyeHun mebenn HeobxoaMMo rNpPeayCcMOTPETbL 0MacHOCTb 3alyeMeHns Apyroi Mebesbio.
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Cihaz sadece cihazla birlikte verilen giic kaynadi initesi ile birlikte kullaniimalidir.

Bu cihaz 8 yas ve (zeri ¢ocuklar, fiziksel, duyusal veya mental kapasitesi sinirli kisiler veya bilgi ve deneyim eksikligi olan kisiler tarafindan, yalnizca
cihazin givenli kullanimi ile ilgili gézetim veya yénlendirme altinda ve ilgili riskleri anliyorlarsa kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi, gézetim altinda olmayan gocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Bakim ve temizlik yaparken elektrik baglantisini kesiniz.

Cihazda asinma veya hasar belirtileri olup olmadigini sik sik kontrol edin. Bu tir isaretler varsa veya cihaz yanlis kullaniimigsa veya calismiyorsa,
daha fazla bilgi igin tedarikgi ile iletisime gegin.

Mobilyanin hareketini baslatan ve sirdiren ya da mobilyalarin hareketini sona erdiren ya da mobilyalarin hareket yoniinde degisiklige neden olan
bir anahtar kullanirken, diger kisilerin uzaklastigindan emin olun.

Diger mobilyalarla sikisma tehlikesi olusturmamak igin mobilyanin yerlestirilmesi.
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WARNING FOR FINGER ENTRAPMENT:
Be cautious of potential finger entrapment hazards when assembling, using, adjusting or disassembling the product, due to its moving parts.
The product must only be used by children under adult supervision.
RISIKO FOR AT KLEMME FINGRENE:
Veer opmeerksom pé8 potientel risiko for at f8 fingrene i klemme ved samling, justering eller adskillelse af varen p8 grund de beveegelige dele.
Produktet m& kun bruges af barn, under opsyn af voksne.
WARNHINWEIS KLEMMGEFAHR:
Achte beim Auf- und Abbau sowie bei der Verwendung und Einstellung des Produkts auf seine beweglichen Teile. Hier besteht eine mégliche Klemmgefahr.
Das Produkt darf von Kindern nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwendet werden.
RISIKO FOR A KLEMME FINGRENE:
Veer oppmerksom p8 potensiell risiko for 8 f§ fingrene i klem ved montering, bruk, justering eller demontering av produktet p§ grunn av dets bevegelige deler.
Produktet m& kun brukes av barn under tilsyn av voksne.
RISK FOR ATT KLAMMA FINGRARNA:
Var uppmérksam p8 potentiell risk fér att klimma fingrarna vid montering, anvéndning, justering eller demontering av produkten, p§ grund av dess rérliga delar.
Produkten f8r endast anvéndas av barn under uppsikt av vuxen.
VAROITUS SORMIEN VALIIN JAAMISESTA:
Ottakaa huomioon riski sormien véliin jGédmisestd, kun tuotetta kootaan, kdytetddn, sdddetddn tai puretaan, johtuen sen liikkuvista osista.
Lapset saavat kdyttdd tuotetta vain aikuisen valvonnassa.
OSTRZEZENIE PRZED PRZYTRZA§NIECIEM PALCOW:
Nalezy uwazacé na potencjalne ryzyko przytrzasniecia palcéw podczas montazu, uzytkowania, regulacji lub demontazu produktu ze wzgledu na jego ruchome czesci.
Produkt moze by¢ uzywany wytacznie przez dzieci pod nadzorem osoby dorostej.
NEBEZPECI UVIZNUTI PRSTU:
PFi montaZi, pouzivani, nastavovéni a demontdZi vyrobku, ktery zahrnuje pohyblivé ¢ast, budte opatrni kvdli moZnému uviznuti prstd.
Déti smi vyrobek pouZivat pouze pod dohledem dospélé osoby.
FIGYELMEZTETES AZ UJJAK BESZORULASARA:
Ugyeljen az ujjak beszoruldsdnak veszélyére a mozgé alkatrészeknél, amikor ésszeszereli, hasznalja, atéllitia vagy szétszereli a terméket.
A terméket gyermekek csak felnétt felligyelete alatt haszndlhatjak.
WAARSCHUWING VOOR BEKNELLING VAN VINGERS:
Wees voorzichtig met mogelijk beknellingsgevaar voor je vingers wanneer je het product monteert, gebruikt, afstelt of demonteert, vanwege de bewegende onderdelen.
Het product mag alleen worden gebruikt door kinderen onder toezicht van volwassenen.
UPOZORNENIE NA RIZIKO UVIAZNUTIA PRSTU:
Pri montdazi, pouZivani, nastavovani alebo rozoberani vyrobku ddvajte pozor na potencidlne nebezpelenstvo privretia prstov v désledku jeho pohyblivych Casti.
Deti méZu vyrobok pouZivat iba pod dohladom dospelej osoby.
AVERTISSEMENT RISQUE PINCEMENT DES DOIGTS:
En raison de piéces mobiles, merci de bien faire attention au risque de pincement de doigts lors de I'assemblage, de I'utilisation, du réglage ou du démontage du produit.
Le produit ne doit étre utilisé par des enfants que sous la surveillance d’un adulte.
OPOZORILO:
Zaradi gibljivih delov izdelka bodite pozorni pri njegovem sestavljanju, uporabi, prilagajanju ali razstavijanju, saj lahko pride do uklescitve prstov.
Otroci lahko izdelek uporabljajo le pod nadzorom odrasle osebe.
UPOZORENJE ZA PRIKLIESTENJE PRSTIJU:
Budite oprezni zbog opasnosti od moguceg prikljestenja prstiju prilikom sastavljanja, koristenja, podesavanja ili rastavljanja proizvoda zbog njegovih pokretnih dijelova.
Proizvod smiju Koristiti samo djeca uz nadzor odrasle osobe.
ATTENZIONE:
A causa di alcuni elementi mobili, prestare attenzione alle dita durante I'assemblaggio, I'utilizzo, la regolazione o lo smontaggio del prodotto.
L'articolo deve essere utilizzato da bambini sotto la supervisione di un adulto.
AVISO PARA PROTEGER LOS DEDOS:
Ve con cuidado con el peligro potencial de pillarte los dedos en situaciones de montaje, uso, ajuste y desmontaje del producto, a causa de sus partes que se pueden
mover. Este producto solo puede ser utilizado por nifios bajo la supervisién de un adulto.
UPOZORENJE NA MOGUCNOST UKLJESTENJA PRSTA:
Budite oprezni zbog potencijalnih opasnosti od ukljestenja prsta kada sastavljate, koristite, podesavate ili rastavljate proizvod, zbog njegovih pokretnih dijelova.
Proizvod smiju koristiti samo djeca uz nadzor odrasle osobe.
UPOZORENJE NA MOGUCNOST UKLJESTENJA PRSTA:
Budite oprezni zbog potencijalnih opasnosti od ukljestenja prsta kada sastavljate, koristite, podesavate ili rastavljate proizvod, zbog njegovih pokretnih delova.
Proizvod smeju da koriste samo deca pod nadzorom odrasle osobe.
HEBE3INEKA TPABMYBAHHS NMAJIbYIB:
BynbTe obepexHi Ta 3BaxkakiTe Ha pPyxoMmi YacTuHM ToBapy nig 4ac Moro 36MpaHHs, BUKOPUCTaHHSI, PerysitoBaHHs abo po36upaHHs.
AiT MOXYTb KOPUCTYBAaTUCS] TOBAPOM NIMLLIE Mif HAr/siA0M JOPOC/IMX.
AVERTISMENT PENTRU PRINDEREA DEGETELOR:
Fiti atenti la potentialele pericole de prindere a degetelor atunci cdnd montati, utilizati, reglati sau dezasamblati produsul, din cauza pieselor sale mobile.
Produsul poate fi utilizat de copii doar sub supravegherea unui adult.
NPEAYNPEXAQEHUE 3A NMPUTUCKAHE HA NMPBLCTU:
BHumaHune! [loTeHumnanHa onacHoCT OT NPUTUCKaHe Ha NPbCTU 10 BpeMe Ha CriaobsiBaHe, u3rnoa3BaHe, peryimpanHe uan pasrnobssaHe, nopaan ABUXeELMN ce YacTu.
M3nonssaHeTo Ha NpoAyKTa oT Aeua TpsbBa Aa ce Cy4YyBa camo ros Hab/toaeHne OT Bb3pacTeH.
INMPOEIAOINOIHZH NA TPAYMATIZMO AAKTYAQN:
[pooexeTe TOUG MBavoUg KIvOUVOUG Nayideuong Twv dakTUAWV KAaTd T ouvapuoAoynon, xpnon, pubuion r anoouvappuoAoynaon Tou npoiovrog, AGyw TwV KIVOULEVWOV
HEPWV Tou. To Mpoidv npénel va xpnoiponoleitar ano naidia povo und tnv eniBAewn evnAikou.
ATENCA70 PROTEJA OS SEUS DEDOS:
Tenha cuidado para ndo entalar os seus dedos quando estiver a montar, utilizar, ajustar ou desmontar o produto, devido a partes maoveis.
O produto apenas pode ser utilizado por criangas sob supervisdo de adultos.
nNPEAYNPEXAEHUE Ob OINMTACHOCTU 3ALYEMJIEHWS TNAJIbLIEB:
lpu c6opKe, NCrIonbL30BaHUM, PeryMpoBKe uamn pasbopke naennsi coboaaite 0OCTOPOIKHOCTL, MOCKObKY ABVKYLUMECS STIEMEHTbI U3AE/INSI MOrYT 3aLUEMUTL MasbLibl.
et MoryT ucrnosib30BaTh M34e€/1mMe TOJIbKO 104 HabnogeHneM B3pOC/ibIX.
PARMAK SIKISMASINA KARSI UYARI:
Urtinii monte ederken, kullanirken, ayarlarken veya sékerken, hareketli parcalari nedeniyle olasi parmak sikismasi tehlikelerine karsi dikkatli olun.
Uriin cocuklar tarafindan yalnizca yetiskin gézetimi altinda kullaniimalidir.
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GB The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.jysk.com/doc

DK EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes p8 folgende internetadresse:
https://www.jysk.com/doc

DE Der vollstdndige Text der EU-Konformitétserkldrung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:
https://www.jysk.com/doc

NO Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig p8 folgende internettadresse:
https://www.jysk.com/doc

SE Den fullsténdiga texten till EU-férsékran om 6verensstdmmelse finns p8 féljande webbadress:
https://www.jysk.com/doc

FI EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen tédysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
https://www.jysk.com/doc

PL Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
https://www.jysk.com/doc

Cz Uplné znéni EU prohléseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese:
https://www.jysk.com/doc

HU Az EU-megfelelbségi nyilatkozat teljes szévege elérhet6 a kévetkezd internetes cimen:
https://www.jysk.com/doc

NL De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
https://www.jysk.com/doc

SK Upiné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
https://www.jysk.com/doc

FR Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante:
https://www.jysk.com/doc

SI Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://www.jysk.com/doc

HR Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
https://www.jysk.com/doc

IT I/ testo completo della dichiarazione di conformita UE é disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://www.jysk.com/doc

ES El texto completo de la declaracién UE de conformidad esta disponible en la direccién Internet siguiente:
https://www.jysk.com/doc

BA Kompletan tekst EU deklaracije o uskladenosti dostupan je na sljedecoj internet adresi:
https://www.jysk.com/doc

RS Kompletan tekst EU deklaracije o usaglasenosti dostupan je na sledecoj internet adresi:
https://www.jysk.com/doc

UA [ToBHui TeKCT geknapauii npo BianosigHicTe €EC AOCTYMHMI 3@ TaKOK aApecoto B IHTEPHETI:
https://www.jysk.com/doc

RO Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urm&toarea adresa internet:
https://www.jysk.com/doc

BG Lsi10CTHMAT TeKCT Ha EC Aeknapauunsita 3a CbOTBETCTBUE MOXE Aa CE HaMepU Ha C/IEAHNS MHTEPHET aapec:
https://www.jysk.com/doc

GR T0 nAnpeg keipevo TnG dnAwong ouppopewong EE diatifetar otnv akoAouBn ioTooeAida oTo d1adikTuo:
https://www.jysk.com/doc

PT O texto integral da declaracdo de conformidade esta disponivel no seguinte enderego de Internet:
https://www.jysk.com/doc

RU [1o/HbIM TEKCT A€KNapaummn o cooTBETCTBUMM EC AOCTYreH 1o creaytouwemy MHTEPHET-aapecy:
https://www.jysk.com/doc

TR AB uygunluk beyaninin tam metnine asagidaki internet adresinden ulasilabilir:
https://www.jysk.com/doc

CN ELEEFF &4 RRR £ X AT TE LU T BBk Pyt 651 ©
https://www.jysk.com/doc

:JWI eyl olgie e plio diylholl OMey oSl yaill AR
https://www.jysk.com/doc
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